


دستورالعمل های ایمنی

سی
فار

مشتری گرامی ضمن تشکر از حسن سلیقه و اعتماد شما به برند میگل امیدواریم 
از کار با این دستگاه لذت ببرید.

GRV 25

پیش از استفاده از لوازم برقی، همواره موارد احتیاطی اولیه و اساسی ذیل بایستی رعایت 
گردند:

1. این محصول یک جاروی شارژی مخصوص مواد خشک می باشد، و جهت جلوگیری 
از آسیب به آن به هیچ عنوان نمی تواند برای مکش مایعات مورد استفاده قرار گیرد.

2. جهت جلوگیری از خطرات احتمالی، هرگز به منظور تمیز کردن دستگاه، شارژر و یا 
جارو شارژی را درون آب غوطه ور نکنید.

3. هرگز دستگاه را کنار اجاق گاز داغ، و یا یک مایکروویو داغ یا آون داغ قرار ندهید.
)تبادل  حرارت  انتقال  اینکه  برای  باشد،  مسدود  نبایستی  دستگاه  هوای  خروجی   .4

گرمای ایجاد شده با محیط( را تحت تاثیر منفی قرار ندهد.
5. موارد مشتعل کننده، بطور مثال، ته سیگار، کبریت، و یا خاکستری که هنوز حرارت 

در آن باقی مانده است، را هرگز توسط دستگاه مکش نکنید.
6. زمانیکه قصد شارژ دستگاه را دارید، اطمینان حاصل نمایید که ولتاژ چاپ شده بر 

روی برگه مشخصات شارژر دستگاه با ولتاژ مورد استفاده مطابقت دارد.
7. در صورتیکه دوشاخه شارژر، و یا دیگر اجزاء کابل برق دستگاه آسیب دیده باشند، 

هرگز از دستگاه استفاده نکنید.
8. شارژ دستگاه فقط توسط شارژر ارائه شده توسط تولید کننده مجاز می باشد.

خودداری  دستگاه  شارژر  توسط  ها(  دستگاه  )دیگر  دیگر  های  وسیله  کردن  شارژ  از 
نمایید.

شارژر  برق  جریان  دستگاه،  تمیزکاری  از  پیش  گرفتگی،  برق  از  جلوگیری  برای   .9
دستگاه را قطع نمایید.

101. در صورتیکه باتری به طور معمول قابل شارژ نبود، دستگاه را برای ارزیابی، تعمیر، 

مشخصات فنی 
  مدل         ولتاژ/ فرکانس شارژر ورودی         ولتاژکاری              ولتاژ خروجی شارژ

 240-100 ولت 
       450 میلی آمپر60/50 هرتز                      25.2 ولت

32 ولت
GRV 25



و یا تنظیم به یک نمایندگی رسمی خدمات پس از فروش میگل تحویل دهید. 
باتری را هرگز به منظور استفاده در مواردی به غیر از آنچه که برای آن در نظر گرفته 

شده است از دستگاه جدا نکنید.
بسته باتری را زمانی از دستگاه بایستی جدا کرد که قصد دور انداختن دستگاه را دارید. 

بسته باتری را بایستی با رعایت قوانین خاصی بازیافت کرد.
11. در صورتیکه باتری دستگاه غیر قابل استفاده باشد، برای جلوگیری از ایجاد آلودگی 
و یا آتش سوزی نمی توان آن را درون آب و یا آتش انداخت. بایستی آن را بصورت 

مناسب و در شرایط خاص )سازگار با محیط زیست( بازیافت کرد.
یا  یا ذهنی،  توانی جسمی، حسی  با کم  افرادی  توسط  استفاده  برای  این وسیله   .12
افراد بی تجربه و ناآگاه در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه نظارت بر این افراد یا ارائه 
توسط سرپرست  آن،  از  ناشی  و درک خطرات  از دستگاه  ایمن  استفاده  دستورالعمل 

مسئول ایمنی آنها انجام گیرد.
13. از آنجاییکه استفاده از تجهیزات و لوازم جانبی که توسط تولید کننده ارائه نشده 
اند ممکن است باعث ایجاد آسیب ها و جراحات فردی گردند، لطفا به هیچ عنوان از 

آنها استفاده نکنید.
14. از دستگاه برای اهداف دیگر استفاده نکنید.
15. از این دستگاه در فضای باز استفاده نکنید.

16. دمای مناسب برای کارکرد دستگاه: 75 الی 20- درجه سانتی گراد
دمای مناسب برای شارژ دستگاه: 45 الی 0 درجه سانتی گراد

دمای انبارش دستگاه: 25 الی 20- درجه سانتی گراد
این دستگاه فقط جهت استفاده خانگی در نظر گرفته شده است.
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قطعات دستگاه
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قطعات دستگاه

1 - لوله تاشو
2 - مخزن خاک
3 -پوشش فیلتر

4 -فیلتر هپا
5 - بخش اصلی دستگاه

6 - بسته باتری
7 - آداپتور برق )شارژر(

8- پایه نصب دستگاه بر روی دیوار
9- سری تخت

10- برس دو منظوره
11- پارویی فرش )سری سطوح(

11
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2. محل اتصال فوقانی لوله تاشو )یا عدد 1 در تصویر نشان داده شده است( که با 
پارویی سطوح مونتاژ شده است را در محل ورودی هوای بخش اصلی دستگاه )محل 
اتصال با عدد 2 نشان داده شده است( در جهت نشان داده شده در تصویر قرار داده 
و فشار دهید تا زمانیکه کلید آزاد سازی )با عدد 3 در تصویر نشان داده شده است( 

سر جای خود قفل گردد. )همانطور که درتصاویر 3-3، 4-3 نشان داده شده است(

دستگاه دارای سایز بزرگی می باشد. برای سهولت در حمل و نقل و انبارش دستگاه، 
بخش اصلی دستگاه، پارویی سطوح، لوله تاشو، آداپتور برق )شارژر(، برس کوچک، و 
سری تخت، همگی بصورت جداگانه بسته بندی شده اند. کاربر زمانیکه قصد استفاده 
از دستگاه برای اولین بار را دارد، بایستی مطابق با مراحل زیر دستگاه را مونتاژ نماید.

1. لوله تاشو )با عدد 1 در تصویر نشان داده شده است( را در محل اتصال پارویی 
سطوح )محل اتصال با عدد 2 نشان داده شده است( در جهت نشان داده شده در 
تصویر قرار داده و فشار دهید تا زمانیکه کلید آزاد سازی )با عدد 3 در تصویر نشان 
داده شده است( سر جای خود قفل گردد. )همانطور که در تصاویر 1-3، 2-3 نشان 

داده شده است( 

نحوه وصل کردن قطعات 

تصویر۳-1 تصویر۳-2

تصویر۳-۳ تصویر۳-۴

3
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1. عملکرد بخش اصلی دستگاه
کلید  دستگاه  کار  به  برای شروع  است،  داده شده  نشان  تصویر 4-1  در  که  همانطور 
روشن/خاموش )با عدد 1 در تصویر نشان داده شده است( را فشار دهید. دستگاه شروع 

به کار خواهد کرد، و سرعت تنظیم شده پیش فرض حد متوسط می باشد. 
برای توقف عملکرد دستگاه، کلید روشن/خاموش )با عدد 1 در تصویر نشان داده شده 

است( را مجدد فشار دهید.
شما می توانید تنظیم سرعت های نشان داده شده در ناحیه F تصویر 3-4 را برای تنظیم 

سرعت دستگاه انتخاب نمایید. )شما می توانید سرعت دستگاه را تنظیم نمایید( 
لطفا حین استفاده از دستگاه به ناحیه B که نمایشگر دیجیتال باتری دستگاه می باشد 
توجه فرمایید. زمانیکه باتری پر باشد نمایشگر %100 را نشان خواهد داد. زمانیکه باتری 
در حال تمام شدن باشد نمایشگر "LO" را با چراغ چشمک زن نشان خواهد داد. و سپس 
نهایت عملکرد  نمایشگر متوقف و بطور کامل محو خواهد شد. در  چراغ چشمک زن 

دستگاه متوقف خواهد شد.

کارکرد دستگاه

تصویر۴-1 تصویر۴-2

زمانیکه پارویی سطوح حین 
مسدود  دستگاه  عملکرد 
مدت  به   C نمایشگر  گردد، 
خواهد  ثانیه چشمک  چند 
زد، و عملکرد پارویی سطوح 

متوقف خواهد شد.
زمانیکه مخزن خاک پر شود، 
مستمر  بطور   D نمایشگر 

چشمک خواهد زد.

ناحیه صفحه نمایش
A – نمایشگر شارژر

B – ناحیه نمایشگر دیجیتال باتری

C – نمایشگر مسدود بودن پارویی 

سطوح
D – نمایشگر پر بودن مخزن خاک

E – نمایشگر تنظیم سرعت

F – ناحیه تنظیم سرعت

تصویر۴-۳
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2. عملکردهای سری تخت و برس کوچک
همانطور که در تصویر 4-4 نشان داده شده، کلید آزاد سازی را )با عدد 1 در تصویر 
نشان داده شده است( را فشار دهید، لوله آلومینیومی و پارویی سطوح مونتاژ شده را 
جدا نمایید. و سری تخت، یا برس کوچک را درون بخش اصلی دستگاه قرار دهید. از 
سری تخت می توان برای تمیزکاری زباله های گوشه ها و شکاف های باریک، و از برس 
کوچک  برای تمیزکاری لکه های سرسخت )زباله هایی که به سختی تمیز می شوند( و 

گردو غباری که به سطوح چسبیده اند استفاده کرد. 
سری تخت و برس کوچک می توانند به همراه بخش اصلی دستگاه همانطور که در 
تصاویر 5-4 و 6-4 نشان داده شده اند مورد استفاده قرار گیرند. همچنین آنها می توانند 
به همراه لوله تاشو مونتاژ شده و همانطور که در تصاویر 7-4 و 8-4 نشان داده شده اند 

مورد استفاده قرار گیرند.
کلید روشن/خاموش را برای شروع بکار بخش اصلی دستگاه فشار دهید، و دستگاه شروع 

به کار خواهد کرد، و سرعت تنظیم شده پیش فرض حد متوسط می باشد.
برای  را  تصویر 4-3   F ناحیه  در  داده شده  نشان  تنظیم سرعت های  توانید  شما می 
تنظیم سرعت دستگاه انتخاب نمایید. )شما می توانید سرعت دستگاه را تنظیم نمایید( 

برای توقف عملکرد دستگاه، کلید روشن/خاموش  را مجدد فشار دهید.
لطفا حین استفاده از دستگاه به ناحیه B که نمایشگر دیجیتال باتری دستگاه می باشد 
توجه فرمایید. زمانیکه باتری پر باشد نمایشگر %100 را نشان خواهد داد. زمانیکه باتری 
تمام شده باشد نمایشگر %0 را با چراغ چشمک زن نشان خواهد داد. و سپس چراغ 
چشمک زن نمایشگر متوقف و بطور کامل محو خواهد شد. در نهایت عملکرد دستگاه 

متوقف خواهد شد.

تصویر۴-۴



7

تصویر۴-5

تصویر۴-6

تصویر۴-7

تصویر۴-۸
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3. نصب بسته باتری
زمانیکه قصد استفاده از دستگاه را دارید، ابتدا بسته باتری را )با عدد 1 در تصویر 
نشان داده شده است( در بخش اصلی دستگاه قرار داده و فشار دهید تا کلید آزاد 
سازی )با عدد 3 در تصویر نشان داده شده است( سر جای خود قفل گردد. همانطور 

که در تصاویر 9-4 و 10-4 نشان داده شده است.

تصویر۴-۹

تصویر۴-11

تصویر۴-1۰
زمانیکه به جدا کردن بسته باتری نیاز پیدا کردید، ابتدا عملکرد دستگاه را متوقف 
نمایید. و سپس برای جدا کردن کامل بسته باتری )با عدد 1 در تصویر نشان داده 
شده است( از بخش اصلی دستگاه )با عدد 2 در تصویر نشان داده شده است( همانطور 
که در تصویر 11-4 نشان داده شده است کلید آزاد سازی )با عدد 3 در تصویر نشان 
اعتماد  مورد  و  ایمن  مکان  یک  در  بایستی  باتری  دهید.  فشار  را  است(  شده  داده 

نگهداری گردد.

دستورالعمل نحوه استفاده از شارژر
1. کلید آزاد سازی بسته باتری )با عدد 3 نشان داده شده است( را برای جدا کردن 
باتری از بخش اصلی فشار دهید، و آن را روی یک سطح پایدار همانطور که در تصویر 
1-5 نشان داده شده است قرار دهید. انتهای خروجی آداپتور برق )شارژر( را در حفره 
مخصوص شارژ بسته باتری قرار داده و ورودی را به سوکت برق متصل نمایید. زمانیکه 



۹

تصویر5-1

فرآیند شارژ کامل شد، نمایشگر به مدت 1 دقیقه روشن خواهد بود و سپس خاموش 
خواهد شد. فرآیند شارژ کامل بین 3 الی 5.5 ساعت می باشد.

2. پایه نصب دستگاه بر روی دیوار را در موقعیت مناسبی مطابق با دستورالعمل های 
نصب ذیل نصب نمایید. دستگاه را روی پایه دیواری قرار دهید و سوکت شارژر را به 

دستگاه متصل نمایید.
آداپتور برق )شارژر( را همانطور که در تصویر 2-5 نشان داده شده است به پریز برق 
متصل نمایید. پس از روشن شدن دستگاه، نمایشگر شارژ شروع به چشمک زدن می 

کند. )ناحیه A در تصویر 4-3(
ناحیه ای که %100 را نشان می دهد برطبق میزان شارژ واقعی و لحظه ای دستگاه 
شروع به افزایش می کند، و در نهایت زمانیکه شارژ دستگاه کامل پر شود 100% 
را نمایش خواهد داد. سپس نمایشگر شارژ، نمایش گر توان، نمایشگر بسته باتری، 

همگی خاموش می شوند. مدت زمان لازم جهت شارژ 3 الی 5.5 ساعت می باشد.

تصویر5-2
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دستورالعمل نحوه نصب و استفاده از پایه دیواری دستگاه
ابتدا رولپلاک ها را درون سوراخ هایی که از قبل روی دیوار ایجاد کرده اید فرو کنید. 
موقعیت و سایز سوراخ ها را بر اساس اندازه هایی که در تصویر 3-5 نشان داده شده 

اند ایجاد نمایید. 
پایه دیواری را روی دیوار قرار داده و پیچ ها را مطابق بر سوراخ های ایجاد شده عمود 
بر دیوار ببندید. سپس دستگاه را روی پایه دیواری قرار داده و از محل درست نصب 

پایه اطمینان حاصل نمایید.
پس از طی مراحل قبل با موفقیت و اطمینان از محل مناسب نصب، پیچ ها را سر 

جای خود محکم کنید تا نصب پایه تکمیل گردد.
پایه دیواری دستگاه همچنین می تواند سری تخت، برس، و دیگر لوازم جانبی مرتبط 

را همانطور که در تصویر 4-5 نشان داده شده است نگهداری نماید.
نکته: دستگاه زمانیکه در حال شارژ شدن باشد، امکان شروع بکار را نخواهد داشت.

تصویر5-۳

تصویر5-۴

تمیزکاری و نگهداری از دستگاه

1. زمانیکه شما فقط باید خاکروبه جمع آوری شده در مخزن خاک را دور بریزید 
و نیازی به تمیزکاری فیلتر هپا ندارید، کلید A را به سمت عقب برگردانید )تصویر 

1-6(، و درب مخزن خاک بصورت خودکار باز می شود. 
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تصویر6-1

نکته: برای کاستن و جلوگیری از مسدود شدن فیلتر هپا توسط گرد و غبار، پیش 
از استفاده از دستگاه می توانید چندین بار کلید مربوط به پوشش مخزن خاک را 
بصورت ساعت گرد یا پاد ساعت گرد بچرخانید. این عملکرد ذرات کوچک گرد و غبار 

چسبیده به فیلتر هپا را تمیز می کند.

2. زمانیکه باید فیلتر هپا تمیز شود، کلید آزادسازی مخزن خاک )با عدد 1 در تصویر 
نشان داده شده است( را جهت جدا کردن مخزن خاک )با عدد 2 در تصویر نشان داده 

شده است( فشار دهید. )تصویر 6-2(

تصویر6-2



2. زمانیکه باید فیلتر هپا تمیز شود، کلید آزادسازی مخزن خاک )با عدد 1 در تصویر 
نشان داده شده است( را جهت جدا کردن مخزن خاک )با عدد 2 در تصویر نشان داده 

شده است( فشار دهید. )تصویر 6-2(

تصویر6-۳

تصویر6-۴

3. دستگیره فیلتر را نگه داشته )با عدد 3 در تصویر نشان داده شده است( )تصویر 
3-6(، و فیلتر را از مخزن خاک خارج نمایید. )با عدد 4 در تصویر نشان داده شده

است( )تصویر 4-6(. زباله ها را از مخزن خاک خارج کنید. 
مخزن خاک را هرگز با آب نشویید، و آنرا با یک دستمال نم دار تمییز نمایید.

تصویر6-5 تصویر6-6
4. فیلتر هپا را خارج نمایید )با عدد 6 در تصویر نشان داده شده است(، دستگیره 
فیلتر را نگهداشته )با عدد 3 در تصویر نشان داده شده است( و بصورت پاد ساعت 

گرد بچرخانید. )تصاویر 5-6، و 6-6( 
زباله های فیلتر را تمیز نمایید )با عدد 5 در تصویر نشان داده شده است( و )با عدد 
6 در تصویر نشان داده شده است(، سپس پوشش فیلتر و فیلتر هپا را با آب بشویید. 
پس از شست و شوی، آنها را با یک دستمال خشک، کامل خشک نمایید. فیلتر هپا 

را فقط بایستی بصورت خشک استفاده نمایید.
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.برش توسط یک تیغ مجاز نمی باشد

مخصوص  غلتک  دور  به  نخ  یا  مو  در صورتیکه   .7
جدا  سطوح   پارویی  از  آنرا  باشد،  پیچیده  فرش 
نمایید، با تیغ درون شیاری که در تصویر مشاهده 
را  شده  پیچیده  های  نخ  یا  مو  بکشید،  کنید  می 
پایین کشیده و غلتک را تمیز کنید. سپس آنرا سر 

جای خود برگردانید. 
توجه: میله غلتک برس را نمیتوان بصورت مستقیم 

توسط تیغ برش داد

تصویر6-7

برس  رول  کردن  آزاد  دکمه  کرد،  برخورد  مانعی  به  استفاده  در حین  برس  اگر   .5
شماره 1 را فشار دهید و برس غلتان شماره 2 به طور خودکار بالا می آید، سپس آن 

را از کنار بکشید.

6. در صورت گیر کردن پارویی سطوح حین استفاده، کلید آزادسازی غلتک مخصوص 
فرش )با عدد 1 در تصویر نشان داده شده است( را فشار دهید، و غلتک را )با عدد 2 

در تصویر نشان داده شده است( از آن بیرون بکشید.

1۳



توجه: توصیه می گردد پس از هر بار استفاده از دستگاه مخزن خاک آن را بلافاصله 
تمیز نمایید. 

در صورت زیاد بودن گرد و غبار و مسدود شدن فیلتر هپا، تمیزکردن یا تعویض آن 
امری ضروری می باشد.

پس از استفاده بلند مدت از پارویی سطوح دستگاه، برس های غلتک ممکن است 
با دسته ای از رشته های بلند مانند مو در هم تنیده شوند. تمیزکاری حتما بایستی 

انجام گردد تا اینکه جارو شارژی بیشترین بازدهی را داشته باشد.

بازیافت
این محصول را نباید همانند زباله های عادی خانگی دور انداخت؛ چرا که 
حاوی موادیســت که باعث آسیب به طبیعت می شود. پس لطفاً در زمان 

پایان عمر دستگاه، آن را به مراکز رسمی بازیافت پسماند تحویل دهید.
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Note: It is recommended to clean the dust cup in time after vacuuming 

each time. When the amount of dust is too large and the HEPA is blocked, 

it needs to be cleaned or replaced; after long-term use of the electric roller 

brush, the roller bristles may be entangled with long flocs such as hair. 

Cleanup shall be performed so that the vacuum cleaner can work more 

efficiently.

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: Hand in the 

non-working electrical equipments to an appropriate waste 

disposal centre.

CHARGING OPERATION

12



6.5 After cleaning the dust cup assembly, please put the HEPA filter into 

the filter cover first, then put it into the dust cup together, and then install 

the dust cup into the main unit as shown in Figure 6-7.

6.6 If the brush ba rjams during use, press the brush roll release button 

NO 1 and rolling brush No 2 automatically pop up, then pull it out from 

the side.

6.7 If the carpet roller is wound with hair or thread, remove it from the 

brush strip, cut it down the groove with a razor blade, pull it down and 

clean it, then insert it back into the brush. Attention! The floor rolling brush 

rod cannot be cut directly with the blade.

11



6.3 Hold the filter handle 3 (Figure 6-3), take out the filter assembly 4 

(Figure 6-4) in the dust cup, discard the garbage in the dust cup, do not 

rinse the dust cup with water, and wipe it clean with a wet towel.

6.4 Take out the HEPA filter 6 ,hold the filter handle 3 and turn it 

counterclockwise, (Figure 6-5/6-6), cleaner the garbage in the filter 5 and 6 

, rinse the filter cover and HEPA filter with water, and wash After that, wipe 

off the water droplets on the filter cover. The HEPA filter can be used only 

after it has dried.

10



Note: The machine cannot be started during 

charging.

6. CLEANING AND MAINTENANCE 

6.1 When you only need to pour out the dust and do not need to clean the 

HEPA filter, turn the knob A back (Figure 6-1), and the dust cup lid will fall 

off automatically;

Note: before dust or machine use, can clockwise or anti-clockwise rotating 

cup cover knob several times, this function is attached to the small dust on 

the HEPA, reduce dust blocking HEPA;

6.2 When HEPA filter needs to be cleaned, 

press the dust cup release button 1 to 

separate the dust cup 2 from the main 

unit (Figure 6-2);

9



2. Install the wall hanging in a proper 

position according to the following

installation guidelines, put the

machine into the wall hanging and

insert one end into the charging port

Plug it into the socket, as shown

in Figure 5-2. After power on, the 

Installation guidelines and use of wall hanging:

First, put the rubber foot in the screw bag into the 

position where the hole has been punched on the 

wall in advance. The positioning size of the wall hole 

is shown in Figure 5-3

Screw the screw into the corresponding screw hole 

for a short section perpendicular to the wall, and 

then align the wall hanging hole with the screw and 

hang it to make it hang on the wall

After falling naturally, tighten the screws to 

complete the fixation;

Wall hanging machine can also hang flat suction, 

brush and other related accessories; As shown in 

Figure 5-4;

charging display light of the sub unit starts to flash (area A in Figure 4-3)

The 100% area starts to increase according to the actual power, and displays 

100% when fully charged; charging display after charging

Lights / power display / battery pack display lights are all off; the charging 

time is about 3-5.5h;

8



4.3 Battery pack installation 

  When using the machine, first install the battery pack 1 into the sub-unit 

2 until the release button 3 is locked in place, as shown in Figure 4-9 and 

Figure 4-10.

When you need to remove the battery pack, first stop running the 

machine, and then press the release button 3 to completely separate the 

battery pack 1 from the sub-unit 2 as shown in Figure 4-11. The battery 

pack should be placed in a safe and reliable place.

7

5. CHARGER INSTRUCTION

1. Press the battery pack release button 3 to remove the battery pack

from the main unit, and place it on a stable surface as shown in Figure 5-1.

Insert the output end of the power adapter into the charging hole of the

battery pack and its input end into the mains socket. When fully charged,

the indicator light will stay on for 1 minute and then go out. The charging

time is 3-5.5 hours.
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5

When floor brush is blocked during operation, the indicator light C flashes 

for a few seconds, and the floor brush stops working;

When dust cup is full, the indicator light D flashes continuously.

4.2 Operations of flat suction nozzle and small brush  

As shown in Figure 4-4, press the release button 1, remove the aluminum 

tube and floor brush assembly, and insert the flat suction nozzle or the 

small brush into the main unit. The flat suction nozzle 1 can be used to 

clean the garbage in the corners and narrow gaps, and the small brush 2 

can be used to clean stubborn stains and dust adhering to the surface; The 

flat suction nozzle and the small brush can be used with the main unit as 

shown in Figure 4-5 and Figure 4-6, and can also be used with the foldable 

tube assembly as shown in Figure 4-7 and Figure 4-8. 

Press the power switch 1 to start the main unit, and the machine enters 

the working state; the default speed setting is medium. You can adjust 

the speed setting area F shown in Figure 4.3 to set the speed. To stop 

working, press the power switch 1 again. Please pay attention to the 

battery display digital area B during use. When the battery is full, it will 

display 100% characters; when the battery is used up, it will display 0% 

with the light flashing, and then the display light will stop flashing and go 

out completely, and the machine will automatically stop working.



 4.1 Operation of the whole unit

As shown in Figure 4-1, press the power switch 1 to start the machine, the 

machine enters the working state, the default speed setting is medium. To 

stop working, press the power switch 1 again. You can adjust the speed 

setting area F shown in Figure 4.3 to set the speed. Please pay attention 

to the battery display digital area B during use. When the battery is full, it 

will display 100% characters; when the battery is used up, it will display LO 

with the light flashing, and then the display light will stop flashing and go 

out completely, and the machine will automatically stop working.

OPERATION

3.2 Insert the pipe joint of the foldable tube 1 that has been assembled 

with the floor brush into the air inlet of the main unit 2 in the direction 

shown in the figure, until the release button 3 is locked in place, as shown 

in Figure 3-3 and Figure 3-4.

4

2

3
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The product has a large size. To facilitate transportation and storage, main 

unit, floor brush, foldable tube, power adapter, small brush and flat nozzle 

are all packaged separately. The user should assemble it according to the 

following steps when using it for the first time. 

3.1 Insert the foldable tube 1 into the floor brush tube joint 2 in the 

direction shown in the figure until the release button 3 is locked in place, 

as shown in Figure 3-1 and Figure 3-2.

KNOW YOUR VACUUM CLEANER

ASSEMBLE THE APPLIANCE

3

1.Foldable tube

2. Dust cup

3. Filter cover

4. HEPA filter

5. Main unit

6. Battery pack

7. Power adaptor

8. Wall mount

9. Flat suction spout

10. Two in one brush

11. Carpet brush

11
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authorized service facility for examination, repair or adjustment. Do not 

detach the battery for other than its intended use. The battery pack should 

be taken out when the product is discarded. The battery pack should be 

specially recycled.

11. When the battery cannot be used, it must be disposed of reasonably 

and cannot be thrown into the fire or water to avoid causing an explosion 

or pollution.

12. This product is not recommended to be operated by children or 

disabled persons unless there is guidance or supervision by the relevant 

person in charge.

13. Please do not use accessories that are not provided by our company, as 

they may cause personal injury.

14. Do not use the machine for other purposes.

15. Do not use it outdoors.

16. Operating temperature: -20-75 °C

Charging temperature: 0-45 °C

Storage temperature: -20-25 °C

2
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GRV 25

Dear customer!

Thanks for your worthful choice and confidence to Migel

brand. We really hope that you enjoy operating this product

TECHNICAL DATA

Model                Working Voltage             Charger input                 Charger output          

GRV 25                          25.2 V                            100-240 V                                    

Safety Instructions

Before using the electrical appliance, the following basic precautions 

should always be followed:

1.This product is a dry vacuum cleaner and cannot be used to suck liquid 

to avoid damage to the product

2. Do not immerse the charger or vacuum cleaner in water for cleaning to 

avoid danger.

3. Do not place the device next to hot gas or a hot microwave oven.

4. The air outlet should not be blocked, so as not to affect its heat 

dissipation effect.

5. Do not suck burning items, such as cigarette butts, matches or ashes 

with residual heat.

6. When charging, make sure that the voltage used is consistent with the 

rated voltage on the nameplate of the charger.

7. If the charger plug or other parts of the power cord are damaged, do not 

use the product

8. The appliance can only be powered by the charger provided. Do not use 

the charger to charge any other appliance.

9. Before cleaning, cut off the power source of charger to avoid electric 

shock.

10. If the battery cannot be charged normally, return appliance to an 

32V 450 mA
50/60 Hz
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